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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Itálie uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti navracení, které Rada přijala na zasedání konaném dne 17. června 2022. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Itálie uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti navracení 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na čl. 15 odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) U Itálie bylo v období od 28. června do 2. července 2021 provedeno schengenské hodnocení 

v oblasti navracení. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise 

C(2022) 950 přijata zpráva, která zahrnuje zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Italský systém řízení případů navracení poskytuje vnitrostátním orgánům účinný 

a integrovaný nástroj, který podporuje efektivní řízení případů navracení a je považován 

za zvláště důležitý prvek přispívající k účinku čl. 8 odst. 1 směrnice 2008/115/ES. Za zvláště 

důležité v souvislosti se sledováním nuceného navracení jsou dále považovány nezávislost 

národního garanta, rozsah jeho činnosti, odborná příprava osob pověřených doprovodem 

navracených osob v oblasti základních práv, jakož i regionální síť vyškolených osob 

pověřených sledováním nuceného navracení, které působí na celém italském území. 

(3) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Itálie přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných během hodnocení. Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat 

směrnici 2008/115/ES, měla by být přednostně provedena doporučení 1, 3, 4 a 7. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a parlamentům členských 

států. Do tří měsíců od jeho přijetí by Itálie měla vypracovat podle čl. 16 odst. 1 nařízení 

(EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem všech doporučení popisující, jak napraví nedostatky 

zjištěné v hodnotící zprávě, a předložit jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Itálie by měla: 

1. zajistit, aby všem státním příslušníkům třetích zemí, jejichž žádost o oprávněný pobyt nebo 

mezinárodní ochranu byla zamítnuta, bylo neprodleně vydáno rozhodnutí o navrácení 

v souladu s čl. 6 odst. 1 směrnice 2008/115/ES, jak je rovněž uvedeno v doporučení 1 

prováděcího rozhodnutí Rady 6358/17; 

2. zajistit, aby rozhodnutí o navrácení a příkazy k opuštění území ukládaly jednoznačnou 

povinnost vrátit se do třetí země ve smyslu definice „navrácení“ stanovené v čl. 3 bodě 3 

směrnice 2008/115/ES; 
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3. zajistit dodržování práva být vyslechnut před vydáním rozhodnutí o navrácení, aby byly 

náležitě zohledněny všechny relevantní okolnosti každého jednotlivého případu; 

4. zajistit, aby se při posuzování nejvlastnějšího zájmu dítěte prováděného v případě 

nezletilých osob bez doprovodu na základě čl. 5 písm. a) směrnice 2008/115/ES 

systematicky zohledňovalo, zda je nucený návrat v nejvlastnějším zájmu dotčené osoby 

a zda se jedná o udržitelné řešení zohledňující zvláštní potřeby dítěte, jakož i podmínky 

přijímání v zemi návratu, jak vyžaduje článek 10 směrnice 2008/115/ES a jak je rovněž 

uvedeno v doporučení 5 prováděcího rozhodnutí Rady 6358/17; 

5. změnit vnitrostátní právní předpisy s cílem umožnit vydávání rozhodnutí o navrácení 

a uložení zákazu vstupu i v případech, kdy byl neoprávněný pobyt zjištěn při výstupní 

kontrole, a to po posouzení každého jednotlivého případu a při zohlednění zásady 

proporcionality v souladu s článkem 11 směrnice 2008/115/ES, jak je rovněž uvedeno 

v doporučení 6 prováděcího rozhodnutí Rady 6358/17; 

6. zlepšit infrastrukturu, služby a životní podmínky v zajišťovacích zařízeních. Zajistit, aby 

bylo respektováno soukromí jak v prostorách hygienických zařízení, tak při návštěvách 

právníků nebo psychologů; 

7. účinným způsobem přijmout veškerá nezbytná opatření podle čl. 8 odst. 1 směrnice 

2008/115/ES k výkonu rozhodnutí o navrácení; za tímto účelem zejména zajistit 

odpovídající lidské zdroje; přizpůsobit zajišťovací kapacity skutečným potřebám; odstranit 

překážky omezující používání alternativních opatření k zajištění; zvýšit podporu projektů 

asistovaného dobrovolného návratu a opětovného začlenění, mimo jiné prostřednictvím 

proaktivního přístupu a poradenství. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

_______________ 
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